{18
S

3
[
=

£
i’y
e
>|_
{1
A

PisBERELEAEBROSINARE -BRIEHFANER SEREEERMAE(E
REAZRRER ) RUMUAR D - + 0 RE - BREZDBFELHPORIAFIRRE ( Veronetta )
PR mEETESILE (BorgoRoma ) EENER - KENFESERENRE  EERBE

Ex
=
SEMERFENEEEEEEE - ZREFHZEZRERRAE - REFBEREERE -

B
&

. BOMAEZERIREE (RN ) EERRRZ/REHNRE

H&Z=# English Language 3, Language and Translation EZ2 &R - FIRRFNEERH
KREBANEZZE (lexis) SUIHAEBRXIERE - hE T “colored computers” EfEz -
BMBERENE KX AIITFHER/EZENEANBHNE - ER N —RRERHEEF (BRDVE)
WEH  FREERPASEREIEEENACAEM  ERTERLE "8k, EE1TEH - EFE

SEXBENMER BEREBNEEDURRENZCEBNLBAAEINESR  ESE8EE T
PEAREBHFTWEENASL ZRRBTREEERF RSB HEEmAEAEZ - 2

REMARE -

. BISMHMBZEEER (R )

RNBAARBREARR M EEEEFANTEER . RAKHEBHRRA  RAEBSHALEE - B
BESIHAMSARZEZON  MEHRSLENEE - RBIECRE R IRAZNE
BEZEKN  RERREBBEELIRASHEMNEREZ IR RBARHBINEREHRIERE LR
AEHMEERKENEREZE  RIHFIEAT  8—EHEBWHTS - B—RBRARERK
EEBRIFm - SRIRIEREXRINE - PR ERRALEMRYINT - ZEER

. RB/MHMEZ BN (BIRAITUSIE )

1. IR SRAOAPRT - RERIEEERZRVEN
2. BITEIUETE - BORBIERIAE

3. BBRARXItER - BERHE

. BNEEHEEEEBERIE  REEFAMRE? IIZE  FRBUIEREEIMARER - HaiiB
SHERANEKNBERKILUEERR?

R/HERE=EEGERBBIAANEE - lE——REBREHNEEERR - EEHIBATEMN
MRIRFRABBIRTERE - BRREAS LRAAZHNIRE MEEARNER FEEN XD




2 ENESBBIRTRERIAFNHER  THRERSEAGHAFRELRFNIA KB R
FIREW atm - BRZE M -

. BNNEEHEEGBEECEE MU EEHKERE?

EANXCEBRBZEENARERFBELERLFR  HARAESEIHREZEBENOA -
BNMRERER BERIEEEOHNKZB EEERN  IRENLNBE—EEBIIRK - BRR

BEEMME D RTIEBIEEREEUENER  L—EBPHE kN EEEY EER5HE -
REEZERBZBIERNATRIENOER - FRESRE  AC—U)2FEMRER T2 —HEW
-

BN EERERZERBANEFTRA—RNNERE[/ATE LNEE - FANMRETE?

A EFTRR - @S XERMIMNERBHBHMNEIINNES  BERBEZHPREZN IR - AMA
Z RBBECHAETNBEZTEEHEANR R  BEABREREnSEMSMBERTE - X
—IEEBCEEZPE  LVEEEERTLERAETSBRER -

. RREEE
REBENWER LR - IRERBEEBR ZAIRER LEBER  FERE BB BT BE
#HEE  BERECRXMELLREMKRE  BREPF/UZBBHXRE  MENUEEEILRAZRD -

RARE - D YRENZEBHFEBERABLERR  HFRERSOARHRMABE/ARBEY %
EEENE-—REFEEFENERENFT T SRR HRUIRF 2B LERMENEREE
FZELFERYE BB BCNBEXFTECHA - BIRRAUERERKAZEGER/SIBE - &
TREEFFECEREBRANEE RREHRERIHENRYT B2+ THRORBILERESE
ERERE T+ @mRAE—E—ER LE  EEENFNEL - HOIEERDHE - SHA
STHREEESRRMIEN - MIAIREERBERP - RO —CEEBRES -

—

FitFEZFSEEABENAR LEHRE  IRAMNEECBENTEZAERZE L BRRE
SRBEESHNERICEHFZA - BZHNERREH -

v

HEYNVEB(ERBREN  BREE  EaE

PR R E R IERSULME

 BigWE - OSREEE) 500 U E

Il
E\




The University of Verona is a place where history and modern student life come together. Instead of
having one enclosed campus, its buildings are spread throughout the city, allowing students to study right in
the heart of Verona—the city best known as the setting of Romeo and Juliet. This unique setting makes

everyday life on campus especially enjoyable.

The university is mainly divided into two campuses: Veronetta, which is home to the humanities and

social sciences, and Borgo Roma, where engineering, medicine, and other science-related programs are
based. The university is particularly well known for its strengths in medicine, economics, and languages. It
also offers a unique degree in Wine Science and Technology, reflecting the region’s long tradition of
winemaking. With a wide range of courses taught in English and a welcoming international community, the

University of Verona is a great place for students from around the world.

My favorite course was English Language 3: Language and Translation. One class has stayed with me
ever since. The professor was explaining how lexis is shaped by society and culture, and she wrote the
phrase “colored computers” on the board. She asked us what came to mind, and almost everyone imagined

computers in different colors.

Then she showed a scene from Hidden Figures. That was when we learned that “computers” originally
referred to people who performed complex calculations, and “colored computers” described the

Black women doing that work at a time when electronic computers did not yet exist.

I was fascinated that two simple words could carry such different meanings depending on the historical and
social context. It made me realize that language is much more than vocabulary, it constantly

evolves alongside society and culture. Moments like this, where everyday examples were

connected with linguistic theories, were common throughout the course, and they were what made the

class so engaging.

Growing up, I always heard people say, “Experience is the best teacher.” I used to think it was just another
cliché, but after studying abroad, I finally understood what it meant. It is no longer just a familiar quote to

me, it has become something I’ve experienced myself.

You don’t truly realize how massive the Eiffel Tower is until you’re standing in front of it. You can’t fully
appreciate Michelangelo’s Creation of Adam until you see how vivid the brushstrokes are with your own
eyes. You don’t know how beautiful Venice’s canals are until you’re standing on one of its bridges, watching
the light reflect on the water. I could keep listing examples, but the point is the same. Every place I’ve visited
and every masterpiece I had only seen in textbooks before has now become a real memory.

Those experiences have slowly come together like a small river, shaping who I am and nourishing me along

the way.

Beyond all the exciting trips and unforgettable experiences, I think studying abroad teaches something that

ordinary travel often doesn’t: how to deal with uncertainty and emptiness.




On days without classes or travel plans, it’s easy to feel uneasy. Sometimes it feels like this chapter of life
isn’t supposed to be ordinary. After all, every day here is made possible by my family’s support, and I often
catch myself thinking that if I don't have a flight booked or a party to attend, I’'m somehow wasting this
opportunity or letting the people who believe in me down. Instead of worrying about whether I'm making
every moment “worth it,” I’ve been learning to appreciate a slower pace. I try to stay present and notice the
beauty in everyday life. When I was seventeen, I could only look at these countries from afar and

dream about them. At twenty-two, I’'m finally walking through them, one by one. At this stage of my life, I
get to explore the world at my own pace and discover that there are countless ways to live. If [ can open this

door now, I know I’ll have the courage to walk through many more in the future.

Because of that, I would encourage anyone who has ever dreamed of studying abroad to take the chance. And
if you still don't know what you want, I think you should go even more. In the end, being an exchange

student isn’t just about discovering the world, it’s about discovering yourself.




